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Кто тако́й Серге́й Скрипа́ль? (1).

Qui est Sergueï Skripal ? 

Durée Texte russe Texte français

00'00'' (Окса́на  Вожда́ева,  веду́щая) Но́вые 
подро́бности де́ла  об отравле́нии бы́вшего 
разве́дчика ГРУ Серге́я  Скрипаля́. 
Поли́ция накану́не сообщи́ла,  что  не́рвно-
паралити́ческое  вещество́,  кото́рым 
отрави́ли  его́  и  его́  дочь,  могло́  быть 
произведено́  всего́  в  не́скольких 
лаборато́риях в ми́ре. Само́ вещество́ пока́ 
не называ́ют в интере́сах сле́дствия. Серге́я 
Скрипаля́  и  его́  дочь  Ю́лю  нашли́  без 
созна́ния на скаме́йке в го́роде Со́лсбери в 
воскресе́нье  ве́чером.  Кро́ме  того́, 
появи́лось ви́део с ка́мер видеонаблюде́ния 
в  магази́не,  куда́  Скрипа́ль  пришёл  за 
поку́пками за пять дней до отравле́ния. Он 
по-пре́жнему  в  тяжёлом  состоя́нии  в 
больни́це и впал в ко́му. Состоя́ние до́чери 
та́кже  тяжёлое.  В  больни́це  в  тяжёлом 
состоя́нии и полице́йский, кото́рый пе́рвым 
контакти́ровал  с  ни́ми.  Ме́дики  говоря́т, 
полице́йский  сего́дня  пришёл  в  созна́ние. 
Мини́стр иностра́нных дел Великобрита́нии 
Э́мбер  Радд  сего́дня  назвала́  случи́вшееся 
покуше́нием на уби́йство.

(Oksana Vojdaeva,  présentatrice) Nouveaux 
détails dans l’affaire de l’empoisonnement de 
l’ex-espion du GRU Sergueï Skripal. Hier, la 
police a indiqué que l’agent neurotoxique qui 
a servi à l’empoisonner avec sa fille a pu être 
produit seulement dans quelques laboratoires 
dans le monde. La substance elle-même n’a 
pas  encore  été  désignée,  dans  l'intérêt  de 
l'enquête. Sergueï Skripal et sa fille Julia ont 
été retrouvés inconscients sur un banc, dans 
la ville de Salisbury, dimanche soir. En outre, 
est  apparue  une vidéo  des  caméras  de 
surveillance du magasin, où Skripal est venu 
faire  des  courses cinq  jours  avant 
l’empoisonnement.  Il  est  toujours  dans  un 
état  grave  à  l’hôpital  et  est  tombé  dans  le 
coma.  Sa  fille  est  dans  le  même  état  de 
gravité.  Le  policier, qui  a  été  le  premier  à 
entrer  en  contact  avec  eux est  également  à 
hôpital  dans  le  même  état.  Les  médecins 
disent  qu’il  a  repris  connaissance 
aujourd’hui.  Le  ministre  britannique  des 
Affaires  étrangères  Amber  Rudd  a 
aujourd’hui qualifié l’évènement de tentative 
de meurtre. 

00'59'' (Э́мбер  Радд,  мини́стр  вну́тренних  дел 
Великобрита́нии  —  с  англи́йского) 
«Испо́льзование  не́рвно-паралити́ческого 
вещества́ на брита́нской земле́ — на́глый и 
де́рзкий  шаг.  Попы́тка  уби́йства  была́ 
совершена́  са́мым  жесто́ким  спо́собом — 
публи́чно.  Лю́ди  име́ют  пра́во  знать,  кто 
несёт за  э́то отве́тственность.  Но е́сли мы 
хоти́м  провести́  беспристра́стное 
рассле́дование,  мы  должны́  избега́ть 
любы́х  спекуля́ций  и  дать  поли́ции 
возмо́жность провести́ рассле́дование.»

(Amber  Rudd,  ministre  britannique  de 
l'Intérieur) « L’utilisation  d'un  agent 
neurotoxique  sur  le  sol  britannique  est  un 
acte provocateur et  agressif. La tentative de 
meurtre a été commise de la manière la plus 
brutale  qui  soit,  en public.  Les  gens ont  le 
droit de savoir qui  porte la responsabilité de 
cet  acte.  Mais  si  nous  voulons  mener  une 
enquête impartiale, nous devons éviter toute 
spéculation  pour  permettre  à  la  police  de 
mener son enquête. ». 

01'24'' (Окса́на  Вожда́ева)  Тем  вре́менем 
брита́нские  газе́ты  пыта́ются  узна́ть  о 
случи́вшемся бо́льше. В газе́те  Independent 
пи́шут о том, что ра́но пока́ свя́зывать дела́ 
Серге́я Скрипаля́ и Алекса́ндра Литвине́нко 
и  обвиня́ть  Росси́ю.  В  Sun говоря́т  о  том, 
что  не́рвно-паралити́ческим  вещество́м 
мог быть отра́влен пода́рок Ю́лии, кото́рую 
она́  привезла́  отцу́  из  Москвы́.  Telegraph 
сообща́ет,  что  Скрипа́ль  был  бли́зок  с 
не́ким консульта́нтом по  безопа́сности, 
кото́рый жил в том же Со́лсбери и рабо́тал в 
компа́нии,  кото́рая  составля́ла  досье́  на 

(Oksana  Vojdaeva)  Pendant  ce  temps,  les 
journaux  britanniques  essaient  d’en  savoir 
davantage.  The  Independent écrit qu’il  est 
trop  tôt  pour  relier  les  affaires  Skripal  et 
Litvinenko et  accuser la Russie.  Le  Sun dit 
que  l’agent  neurotoxique  a  pu  servir  à 
empoisonner le cadeau de Julia qu’elle avait 
apporté à son père de Moscou. Le Telegraph 
dit que Skripal était proche d’un conseiller en 
sécurité,  vivant  également  à  Salisbury  et 
travaillant pour  une entreprise  ayant effectué 
un dossier sur Donald Trump.
Mes  collègues  Sergueï  Goriachko  et  Olga 
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До́нальда Тра́мпа. 
А  мои́  колле́ги  Серге́й  Горяшко  и  О́льга 
И́вшина  провели́  со́бственное 
рассле́дование  про́шлого  бы́вшего 
полко́вника  ГРУ Серге́я  Скрипаля́.  О́льга 
сейча́с  с  на́ми  в  сту́дии.  О́льга, 
приве́тствую.  Я  зна́ю,  тебе́  удало́сь 
пообща́ться с его́ знако́мыми, с те́ми, с кем 
он  когда́-то  учи́лся.  Что  о  нём  говоря́т? 
Како́й он челове́к? Как он жил?

Ivchina ont mené leur propre enquête sur le 
passé  de  l’ancien  colonel  du  GRU Sergueï 
Skripal.  Olga est  dans le studio  avec  nous. 
Olga, bienvenue. Je sais que tu as pu parler 
avec ses  amis,  avec ceux  qui  ont  fait  leurs 
études  avec  lui.  Que  raconte-t-on  sur lui ? 
Quel genre d'homme est-il ? Comment a-t-il 
vécu ? 

02'18'' (О́льга И́вшина) Да, нам с Серге́ем удало́сь 
поговори́ть  с  не́сколькими  интере́сными 
людьми́.  Но вот,  Серге́й в  Москве́,  у  него́ 
сего́дня  выходно́й,  а  я  рабо́таю.  - 
Отдува́ешься,  что ли.  На двои́х.  -  Да,  нам 
удало́сь поговори́ть  с  бы́вшими колле́гами 
Серге́я Скрипаля́, та́кже с людьми́, кото́рые 
зна́ли  его́  в  Великобрита́нии  и  с  его́ 
ро́дственниками.  Колле́ги  говоря́т,  что 
Скрипа́ль  был  таки́м  в  о́бщем-то 
доброду́шным челове́ком, душо́й компа́нии. 
Вот  отмеча́ют,  что  во  вре́мя  засто́лья он 
всегда́  стара́лся плати́ть за всех. При э́том 
отмеча́ют,  что никогда́  не сори́л деньга́ми, 
не́  был осо́бо  бога́тым.  Его́  семья́  вообще́ 
отмеча́ет,  что  доста́точно  до́лгое  вре́мя 
Серге́й,  его́  жена́  и  дво́е  дете́й  жи́ли  в 
двухко́мнатной  кварти́ре,  полу́ченной  от 
госуда́рства  в  Москве́  и  е́здили  на  ста́рой 
потёртой Ни́ве. Вот оди́н из ро́дственников 
да́же  говори́л,  что  всё  вре́мя  шути́л  над 
Серге́ем, что э́та Ни́ва когда́-нибудь на ходу́ 
развали́тся.
Интере́сно,  та́кже  удало́сь  узна́ть 
подро́бности  его́  слу́жбы.  Говоря́т,  что  о 
рабо́те в разве́дке он мечта́л с де́тства, и в 
о́бщем-то  да́же  гото́вился  к  э́тому.  Он 
зако́нчил  вое́нное  учи́лище  на  сапёр-
деса́нтника, потому́ что туда́, куда́ он смог 
поступи́ть,  там  разве́дчиков не  гото́вили. 
Пото́м  он  смог  попа́сть  на  слу́жбу  ВДВ, 
прояви́л там себя́ с лу́чшей стороны́, и вот 
уже́  отту́да  перевёлся  в  ГРУ.  Говоря́т,  от 
слу́жбы  в  ГРУ о́чень  горди́лся.  Ну, 
наско́лько  изве́стно  по  материа́лам 
уголо́вного  де́ла,  и  как  сообща́ли 
росси́йские  спецслу́жбы, 
предположи́тельно  в  1995  году́  он  был 
завербо́ван  брита́нской  разве́дкой, 
получа́ется,  двойны́м  аге́нтом,  то  есть 
рабо́тал в ГРУ, он как раз к э́тому моме́нту 
уже́  постепе́нно  перевёлся  в  центра́льный 
аппара́т  ГРУ и  в  како́й-то  моме́нт  стал 
исполня́ющим  обя́занности нача́льника 

(Olga  Ivchina) Sergueï et  moi  avons  pu 
parler  à  quelques  personnes  intéressantes. 
Mais voilà, Sergueï est à Moscou en congé, et 
moi,  je  travaille ! -  Tu  fais  tout  le  travail, 
alors ? Pour deux. - Oui, nous avons pu parler 
avec d’anciens collègues de  Sergueï Skripal, 
avec des  gens  qui  le  connaissaient  au 
Royaume-Uni,  et  avec des  parents.  Les 
collègues disent que Skripal était en fait  un 
homme  très  sympathique  et  boute-en-train. 
On dit qu’il voulait toujours payer l’addition 
au restaurant. Mais on dit aussi qu’il ne s’est 
pas  fait  d’argent,  qu’il  n’a  jamais  été  bien 
riche.  Sa  famille  souligne que  Sergueï,  sa 
femme  et  ses  deux  enfants  ont  vécu  assez 
longtemps dans  un  appartement  de  deux 
chambres à Moscou,  fourni  par l’État  et  se 
déplaçaient avec une vieille Niva usagée. Un 
de ses parents,  qui se moquait tout le temps 
de lui, disait même que cette Niva finirait par 
s’écrouler. 
Également  intéressant,  des  détails  ont 
également pu être trouvés dans son service. 
On  dit  qu’il  rêvait  de  travailler  dans  le 
renseignement  depuis  qu’il  était  enfant,  et 
qu’il  s’y  préparait.  Il  a  terminé  l’école 
militaire pour être sapeur-parachutiste, car  là 
où  il  aurait  pu  aller,  on  ne  préparait  pas 
d’agents  du  renseignement.  Puis  il  s’est 
retrouvé  chez  les  parachutistes,  où  il  a  pu 
faire ses preuves, et il a été transféré au GRU. 
On  dit  qu’il  en  tirait  une  grande  fierté.  Eh 
bien, à ce que l’on sait dans le dossier pénal, 
et  comme  les  services  de  renseignement 
russes l’ont signalé, c’est sans doute en 1995 
qu’il  aurait  été  recruté  par  les  services  de 
renseignement  britanniques,  donc  en  tant 
qu’agent double, c’est-à-dire  qu’il continuait 
à  travailler  au GRU,  il  a  justement  été 
progressivement  transféré  vers  cette  époque 
dans  l’appareil  central  du  GRU,  et  à  un 
moment  donné, il  est  devenu  le  chef  du 
personnel  par  intérim  au  GRU.  Selon  nos 
interlocuteurs  informés du  travail  des 

2 / 3



Version du 07/02/2023

Durée Texte russe Texte français

управле́ния ка́дров  ГРУ. Его́-то, по слова́м 
на́ших  собесе́дников,  осведомлённых с 
рабо́той брита́нских спецслу́жб, и́менно вот 
э́то  бо́льше  всего́  интересова́ло 
спецслу́жбы. А я отмеча́ю, что он никогда́ 
не́ был  разве́дчиком у́ровня Пеньковского 
и́ли Гордиевского, но то, что он рабо́тал в 
ка́драх  в  о́бщем-то  помога́ло  брита́нской 
разве́дке получа́ть о́чень це́нные све́дения, в 
пе́рвую  о́чередь  об  аге́нтах  Москвы́, 
кото́рые бы́ли в разли́чных стра́нах,  и вот 
ну  по  ме́ньшей  ме́ре,  по  да́нным 
росси́йских  осведомлённых исто́чников, 
двена́дцать челове́к он сдал брита́нцам.

services de renseignement britanniques, c’est 
bien lui qui intéressait le plus les services de 
renseignement.  Et  je  remarque qu’il  n'a 
jamais été un  agent du niveau de Penkovski 
ou  de  Gordievski,  mais  le  fait  qu’il  ait 
travaillé  dans  les  ressources  humaines a 
certainement aidé  les  services  de 
renseignement  britanniques  à  obtenir  des 
informations très précieuses, en  premier lieu 
sur  les  agents  de  Moscou  dans  différents 
pays,  et  selon  les  sources  russes  bien 
informées,  il  aurait  livré au  moins  douze 
personnes aux Britanniques. 

04'30'' (Окса́на  Вожда́ева)  Но  ведь  доста́точно 
мно́го вре́мени прошло́ с его́ увольне́ния в 
запа́с,  то  есть,  э́то  ника́к  не  повлия́ло  на 
интере́с к нему́.

(Oksana Vojdaeva) Mais pourtant pas mal de 
temps  a  passé  depuis  son  départ  dans  la 
réserve,  et donc ça n’a pas du tout influencé 
le fait qu’on s’intéresse à lui. 

04'37'' (О́льга И́вшина) В 1999 году́ он уво́лился в 
зва́нии полко́вника из ГРУ, пото́м недо́лгое 
вре́мя рабо́тал в  МИДе,  но по слова́м его́ 
колле́ги  в  МИДе  он  да́же  рабо́тал  на 
внешта́тной осно́ве, зате́м рабо́тал в одно́м 
из управле́ний в мэ́рии Москвы́. Вы зна́ете, 
ра́зные есть оце́нки, того́, наско́лько он был 
це́нным  аге́нтом,  наско́лько  бы́ли  це́нные 
информа́ции, кото́рые он поставля́л по́сле. 
В Росси́и сейча́с мно́гие официа́льные ли́ца 
говоря́т,  что он соверше́нно не интере́сен. 
На́ши исто́чники спецслу́жб говоря́т, что он 
был весьма́ осведомлён, а та́кже ФСБ ещё в 
2007 году́ говори́л, что по́сле увольне́ния с 
ГРУ он  сохраня́л  конта́кты  со  свои́ми 
бы́вшими  колле́гами,  че́рез  э́то  мог 
получа́ть  секре́тную  информа́цию.  Но  и 
здесь ещё нельзя́ забыва́ть о тако́м подхо́де, 
кото́рый  озву́чил  Влади́мир  Пу́тин,  что 
преда́тели всегда́ живу́т о́чень пло́хо и, как 
он  говори́л,  они́  са́ми  попада́ются  тем 
куско́м,  кото́рые  они́  едя́т.  Не́которые 
интерпрети́руют э́то как намёк. 

(Olga  Ivchina) En  1999,  il  a  démissionné 
comme colonel du GRU, puis a travaillé  au 
ministère des Affaires étrangères pendant une 
courte période, mais selon un collègue de ce 
ministère,  il  y  a  travaillé  avec  un  contrat 
détaché, puis a travaillé  dans un bureau à la 
mairie  de  Moscou.  Il  existe  différentes 
opinions  concernant  sa  valeur  en  tant 
qu’agent, sur la valeur des informations qu’il 
a  fournies  par  la  suite.  En  Russie,  de 
nombreux  responsables  disent  maintenant 
qu’il  n’est  plus  du  tout intéressant.  Nos 
sources  dans  les services  de  renseignement 
disent qu’il était très bien informé, et le FSB 
disait en 2007 qu’il avait gardé des contacts 
avec ses anciens collègues après son  départ, 
et  qu’il  pouvait  de cette  façon recevoir  des 
informations  secrètes.  Et  là,  il  ne  faut  pas 
oublier  la conception exprimée par Vladimir 
Poutine,  selon  laquelle  les  traîtres  vivent 
toujours très mal et, comme il a dit,  se font 
prendre  par  le  morceau  qu’ils  mangent. 
Certains l’interprètent comme une allusion. 

05'35'' (Окса́на Вожда́ева) Не забыва́ют... (Oksana Vojdaeva) On n’oublie pas...

Источник: https://www.youtube.com/watch?v=mNqkDK9kb-8
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